
1866 bis 1868 wurde das "Curhaus" von Dr. Alexander Spengler, Richter Hans Peter Fopp,

Landschreiber Paul Müller und dem holländischen Kaufmann Willem Jan Holsboer erbaut. Doch

unerwartet wurde dass Hotel 1872  durch einen Brand zerstört, jedoch 1873 von Holsboer

wiederaufgebaut und erweitert. Wenige Jahre später beauftragte Holsboer den Bau eines

prunkvollen Theatersaals an der Nordseite des Hotels, dessen Spuren noch heute im Hotel

bewundert werden können. 1885 erhielt das Hotel seinen ersten Wintergarten, 

der später im Hotel eine Renaissance erlebte. 

Unter der Leitung von Holsboer erlebte das "Curhaus" von 1873 bis 1898 seine erste Blütezeit

mit verschiedenen Umbauten und Neubauten. 1930 wurde das Hotel von Willem Jan Holsboers

Sohn in das "Palace Hotel & Curhaus" umbenannt und erhielt seinen heutigen Charakter. Von

1955 bis 1987 führte die Familie Flühler das Hotel als modernes und gepflegtes "Hotel Europe".

Nach einer weiteren Restaurierung und Renovierung. 1988 übernahm Erich Schmid das "Hotel

Europe" und hauchte dem historischen Gebäude neues Leben ein.

Aus der Geschichte des Hotel Europe 

During Holsboer's management from 1873 to 1898, the "Curhaus" had its first peak with

various renovations and new constructions. In 1930, Holsboer's son renamed the hotel as the

"Palace Hotel & Curhaus" and gave it its current identity. From 1955 to 1987, the Flühler family

operated the hotel as a modern and well-maintained "Hotel Europe". After further restoration

and renovation, Erich Schmid took over the "Hotel Europe" in 1988 and revitalized the historic

building.

The "Curhaus" hotel was constructed between 1866 and 1868 by Dr. Alexander Spengler, Judge

Hans Peter Fopp, land clerk Paul Müller, and Dutch merchant Willem Jan Holsboer.

Unfortunately, the hotel was destroyed by fire in 1872, but was rebuilt and expanded by

Holsboer in 1873. Holsboer later had a magnificent theatre hall built on the hotel's north side,

which can still be seen today. In 1885, the hotel received its first winter garden, which

experienced a revival later on.
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APERITIF

Aperol  Spr i tz 12.-
Aperol ,  Prosecco,  Orange,  Soda

Hugo 12.-
Holunder ,  Minze,  L imette ,  Prosecco,  Soda

12.-Campar i  Spr i tz
Campar i ,  Prosecco,  Orange,  Orangensaft  oder  Soda

L imoncel lo  Spr i tz 12.-
L imoncel lo ,  Prosecco,  Z i t ronenmel isse ,  Soda

Gespr i tzter  Weisswein  8 .50
Süss  / Sauer

L i l let  Spr i tz 12.-
L i l let ,  Ton ic  Water ,  Gurken,  Minze

Elder ,  Mint ,  L ime,  Prosecco,  Soda

L imoncel lo ,  Prosecco,  Lemon Balm,  Soda

Sweet /  Sour

L i l let ,  Ton ic  Water ,  Cucumber ,  Mint

Cynar

Pernod

Apenzel ler

Averna 29%

Ramazzott i

16 ,5%

30%

29%

40%

4 c l

4 c l

4 c l

4 c l

4 c l 8 .-

8.-

8.-

8.-

8.-

Campar i 25% 4 c l 8 .-

Campar i ,  Prosecco,  Orange,  Orange ju ice or  soda

Mart in i  b ianco/rosso

Sambuca 38%

15%

4 c l

4 c l

8 .-

8.-



Coffee

Sandwich

Waffle

Pancake
Strawberry Pancake $ 30
Blueberry Pancake $ 30
Chococheese Pancake $ 40
Banana Pancake $ 30

Belgian Waffle
Blueberry Waffle
Toasted Waffle
Strawberry
Waffle

$ 10
$ 10
$ 10
$ 10

Reuben Sandwich
Fish Sandwich
Cheese Sandwich

$ 20
$ 20
$ 20

Palm Coffe Latte
Americano

Pandan Coffe Latte

$ 15
$ 15
$ 15

Breakfast Menu

@reallygreatsite



Strada Mousseux Mi l lés ime,  ext ra -dry

Möet & Chandon Brut  Quart  

Möet  & Chandon Brut  Impér ia l  

2 0  c l

120.-

1 0  c l  

CHAMPAGNER
CHAMPAGNE

PROSECCO

7 5  c l

9 .-

7 5  c l

53.-
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In der Nase feine Aromen von weissen Blüten, Steinfrüchten und Zitrus. 
Am Gaumen frisch und fruchtig mit einem eleganten Körper und wunderbar
persistenter Perlage. Endet anhaltend, rund und fruchtig.

On the nose, fine aromas of white flowers, stone fruits and citrus fruits. 
Refreshingly fresh and fruity with an elegant taste and wonderfully persistent perlage.
Ends persistent, round and fruity.

Der köstlich-delikate, perfekt ausbalancierte Brut-Champagner verbindet 
harmonisch Generosität und Feinheit, Fülle und Frische. Er verkörpert perfekt legendären
Stil des Maison de Champagne und offenbart eine bemerkenswerte Fülle und Frische.

The deliciously delicate, perfectly balanced Brut Champagne harmoniously combines 
generosity and finesse, fullness and freshness. It perfectly embodies the legendary style
of the Maison de Champagne and reveals a remarkable fullness and freshness.

38.-

Schweiz  / 2022 



S C H W E I Z  /  S W I T Z E R L A N D 7 5  c l

WEISSWEIN
WHITE WINE

europe-davos.ch

Sauv ignon B lanc Malans ,  AOC 49.-
Von Sal i s  /  Graubünden / 2022 

Aromatische Zitrus und Pampelmusennoten sowie Anklänge von Kräutern ergeben eine Frische
am Gaumen und einen anhaltenden fruchtigen Endgeschmack.

Aromatic citrus and grapefruit notes as well as hints of herbs result in a freshness
and a lingering fruity finish.

Sauv ignon B lanc Maienfe ld ,  75.-
Cott ine l l i  /  Graubünden / 2022 

Erkennbare Düfte von Pampelmuse und Zitrusfrüchten ziehen durch die charakteristischen 
krautigen Düfte von grünem Pfeffer und Sellerie und erzeugen ein wahrhaft 
stimmungsvolles Aroma.

Distinctive scents of grapefruit and citrus infuse the characteristic herbaceous scents 
of green pepper and celery, creating a truly evocative aroma.

Wein e infach fe in ,  AOC 49.-
von Sal i s  /  Graubünden / 2022 

Im Bouquet schöne mineralische Noten im Einzug mit fruchtigem Aroma von grünem Apfel 
und einem Hauch exotischem, wie Kiwi. Am Gaumen weicher, fruchtiger Auftakt, 
gut strukturiertes Säurespiel mit einer leichten Herbe und anhaltender Salzigkeit im Abgang.

The bouquet has beautiful mineral notes with a fruity aroma of green apple
and a touch of exotic l ike kiwi. I have a soft, fruity start on the palate,
Well-structured acidity with a slight tartness and persistent saltiness in the finish.
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WEISSWEIN
WHITE WINE

Chardonnay IGT Whiteedi t ion ,  P lozza
Valte l ina / 2021

59.-

I T A L I E N  /  I T A L Y 7 5  c l

Diese Spezialität hat den Charakter eines Weissweines, besitzt aber zudem die
entspannenden Eigenschaften des Rotweins.

This specialty has the character of a white wine, but also has the
relaxing properties of red wine.

Arneis  Langhe DOC, Luca Bos io
Piemont  / 2022

49.-

Ein unvergesslicher Blütenduft von würzigen Weihrauch und Tannenharz-Noten
charaktisieren diesen Wein. Er ist angenehm dank milder Säure, der schönen Würze
und leichten Herbe.

An unforgettable floral fragrance with aromatic notes of incense and pine resin
characterize this wine. It is pleasant thanks to the mild acidity and the beautiful spiciness
and slight tartness.
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ROTWEIN
RED WINES

Pinot  Noi r  “Wein e infach fe in”  AOC
von Sal i s  /  2022

59.-

Feine Fruchtnoten von reifen Zwetschgen, dunklen Beeren, Kandiszucker und Wildkräutern
bilden am Gaumen einen samtigen Geschmack mit einer schmeichelnden Fruchtsüsse.
Im Finale zeigen sich neben viel Frucht auch ein Hauch von Gewürznoten und viel Schmelz.

Fine fruit notes of ripe plums and dark berries, rock candy and wild herbs
form a velvety, elegant taste on the palate with a flattering fruity sweetness.
In addition to lots of fruit, the finale also shows a hint of aromatic notes and a lot of glaze.

S C H W E I Z  /  S W I T Z E R L A N D 7 5  c l

Da L ieba,  Malanser  B lauburgunder  AOC
Jürg Hartmann / 2019

59.-

Der Blauburgunder von Jürg Hartmann zeichnet sich durch seine fruchtige Nase, 
samtigen Körper mit feinen Taninen aus.

Jürg Hartmann's Pinot Noir is characterized by its fruity nose, velvety body and fine tanins.

Mer lot  T ic ino
Vinatt ier i  /  2018 ,  2020

49.-

In der Nase parfümierte Töne von süssen Pflaumen und Johannisbeergelée, dunklen
Beeren und Zimt. Der Gaumeneindruck ist mächtig und füll ig. Der Abgang lang und
eindrücklich. Ab zehn Jahren Reife entwickeln sich Aromen wie Unterholz, Leder und Pilze
und die Tannine entwickeln eine leichte Süsse und erinnern an einen gereiften Pomerol.

In the nose perfumed tones of sweet plums and currant jelly, dark berries and cinnamon.
The palate impression is powerful and full. The finish is long and impressive. From ten
years of maturity, aromas such as undergrowth, leather and mushrooms develop and the
tannins develop a slight sweetness and are reminiscent of a mature Pomerol.



Château Si ran ,  grand cru AC
Margaux / 2019

80.-

Château Phélan-Ségur ,  Cru Bourgeois  Supér ieur
St.  Estèphe / 2017 -  2019

1 15 .-
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F R A N K R E I C H  /  F R A N C E 7 5  c l

Château Siran bieten eine Balance zwischen der Geschmeidigkeit der Tannine, der Intensität 
der Frucht und einer anhaltenden Frische.

Château Siran offer a balance between the smoothness of the tannins and the intensity
of fruit and a lasting freshness.

Begleitet von reifen schwarzen Johannisbeeren und Himbeernoten entsteht ein vollmundiger
Geschmack mit Tanninen und nahtloser Frische. Im Geschmack zeigt sich ein straffes 
Fruchtprofil mit vielen roten Früchten und einem langen, erdigen Abgang.

Accompanied by ripe blackcurrants and raspberry notes, a full-bodied flavor with 
tannins and seamless freshness is created. In the taste shows a taut fruit profile 
with lots of red fruits and a long, earthy finish.

Cabernet  Sauv ignon North  Coast ,  DOC, Select  
Cal i forn ia / 2018

49.-

V E R E I N I G T E  S T A A T E N  /  U N I T E D  S T A T E S 7 5  c l

Der Hess Select Cabernet Sauvignon begeistert mit seinem dunklen Rubinrot, 
seinen klaren fruchtigen Aromen nach roten Kirschen, Gewürzen, Cassis und etwas Vanille.

The Hess Select Cabernet Sauvignon impresses with its dark ruby color, its clear fruity 
aromas of red cherries, spices, cassis and a little vanil la.

ROTWEIN
RED WINES



Valpol ice l la  R ipasso Super iore 
Veneto / 2021

55.-
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I T A L I E N  /  I T A L Y 7 5  c l

ROTWEIN
RED WINE

Amarone del la  Valpol ice l la
Veneto / 2019 ,  2020

79.-

Dieser Wein charakterisiert sich durch seinen Duft von Früchten, Kirschen
sowie Dauerkräutern mit einem Hauch von Gewürzen. 
Im Mund entfaltet er sich weich, rund und bleibt vielseitig
und anhaltend im Geschmack.

Ruby red with violet nuances characterize this wine, its fragrance reminiscent of fruits, 
cherries and perennial herbs with a hint of spices. It unfolds soft and round and remains
versatile and persistent.

Es sind angenehme Fruchtnoten zu erkennen, welche an reife Kirsche und Pflaume erinnern,
begleitet von Gewürznoten, sowie weisse Schokolade und Nuss. Im Geschmack ist der
rubinrote Wein reich, umhüllend mit samtigen Tanninen.

There are pleasant fruit notes reminiscent of ripe cherries and plums, accompanied by notes
of spices, as well as white chocolate and nutty notes. The taste of the ruby   red wine is rich, 
enveloping with velvety tannins.



Le Vol te IGT,  Tenuta del l 'Ornel la ia
Toscana / 2021

62.-
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I T A L I E N  /  I T A L Y 7 5  c l

ROTWEIN
RED WINE

Rocca Rubia R iserva DOC, Cant ina Santadi
Sardin ien / 2018 -  2020

55.-

Sessantanni  L imi ted Edi t ion Pr imi t ivo d i  Mandur ia
Pugl ia  / 2018 ,  2019

65.-

In der Nase ausdrucksstark, fruchtbetont mit vielen Pflaumen und etwas Cassis
zeigen sich im Gaumen raffiniert und elegant. Das Finale ist harmonisch.

Expressive on the nose, fruity and fresh with lots plums and some cassis are refined
and elegant on the palate. The final is accessible and harmonious.

Würzige Noten von Vanille und Wacholder ergänzen sich dicht und füll ig. Sie bilden einen
komplexen Geschmack mit einer faszinierenden Balance zwischen Tannin und Vollmundigkeit.

Spicy notes of vanil la and juniper complement each other densely and full-bodied. 
They form one complex taste with an intriguing balance between tannin and body.

Dieser Wein verkörpert eine völlig neue Generation von süditalienischen Weinen. 
Die Taninne sind moderat und sehr fein geschliffen. Die edle Traubensorte ist intensiv
sowohl in der Nase als auch im Gaumen.

This wine embodies a completely new generation of southern Italian wines.
The tannins are moderate and very finely polished. The noble grape variety is intense
both on the nose and the taste.
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I T A L I E N  /  I T A L Y 7 5  c l

ROTWEIN
RED WINE

Teresa Manara 
Apul ien / 2017

60.-

Mauro T into ,  Bodegas Mauro,  Cast i l la  y  Léon
La Mancha / 2020

98.-

S P A N I E N  /  S P A I N 7 5  c l

Würzige Aromen, überströmende Blumen- und Fruchtaromen treten sofort auf der Zunge hervor.
Auch Akazien-und Weinblüten gepaart mit einheimischen und exotischen, reifen Früchten sind 
im Gaumen zu kosten.

Spicy aromas, overflowing floral and fruit flavors emerge immediately on the tongue.
Acacia and vine blossoms are paired with native and exotic, ripe fruits which are also
tasted on the palate.

In der Nase machen sich dunkle Schokolade, Pflaumen, Zimtkirschen und getrocknete
Bananen bemerkbar. Am Gaumen ist der Mauro Tinto ausdrucksvoll mit weichen Tanninen 
gut ausbalanciert.

Dark chocolate, plums, cinnamon cherries and dried nananas make themselves noticeable.
On the palate, the Mauro Tinto is expressive with soft tannins well balanced.



OFFENER WEISSWEIN
WHITE WINE IN GLASS

1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c lS C H W E I Z  /  S W I T Z E R L A N D

40.- 52.-Malans R ies l ing Sy lvaner ,  AOC 8.- 16 .-
Von Sal i s  /  Graubünden / 2022 

Aromen von grünen Äpfeln und Zitrusfrüchten werden begleitet von mineralischen Noten und 
einem wunderschönen Muskatton. Ein eleganter Endgeschmack verleiht diesem Wein einen 
unvergesslichen Hauch von Vitalität.

Aromas of green apples and citrus fruits are accompanied by mineral notes and
a beautiful nutmeg. An elegant finish gives this wine an unforgettable touch of vitality.

St.  Saphor in 7.- 14.- 35.-

Dieser weisse St.Saphorin aus dem Waadtland besteht aus 100% Chasselas. Er ist delikat, 
fruchtig und passt bestens zu Fisch und weissem Fleisch.

This white St.Saphorin from Vaud consists of 100% Chasselas. The wine is delicate
fruity and goes well with fish and white meat.

45.-
Waadt / 2020
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F R A N K R E I C H  /  F R A N C E 1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c l

Chardonnay Grand Ardèche,  Louis  Latour 8.- 16 .- 40.-

Im Duft offenbaren sich Brioche, Vanille und Mirabellen. Im Geschmack ist er voll  mit 
frischen Fruchtnoten. Dieser Grand Ardeche wird aus den besten Parzellen gewonnen, 
die von ton- und kalkhaltigen Böden profitieren.

The scent reveals brioche, vanil la and Mirabelle plums. The taste is full with fresh fruit notes. 
This Grand Ardeche is obtained from the best parcels, who benefit from clayey and
calcareous soils.

Burgund / 2018
52.-



40.-Pinot  Gr ig io 6.- 12.- 30.-

Dieser goldgelbe Weisswein ist leicht spritzig und bezaubert mit
lieblichen Aromen von Quitte und Zitrusfrucht. Ein Hauch von Vanille rundet den feinen Genuss ab,
der im Gaumen süss und schlank ist.

This friendly, golden-yellow, l ight white wine is slightly sparkling and enchants with lovely aromas 
of quince and citrus fruit. A hint of vanil la rounds off the fine enjoyment, which is sweet 
and slim on the palate.

Spazio / 2022

OFFENER WEISSWEIN
WHITE WINE IN GLASS

I T A L I E N  /  I T A L Y 1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c l

40.- 52.-

OFFENER ROSÉWEIN
ROSÈ WINE IN GLASS

8.- 16 .-Churer  Schi l le r  AOC
Cott ine l l i   /  2019 ,  2021  

Der Churer Schil ler besteht aus Pinot Noir und Pinot Gris Trauben mit einem frischen Duft
nach Johannisbeeren und einer leichten Säure im Gaumen.

The Churer Schil ler consists of Pinot Noir and Pinot Gris grapes with a fresh scent
of currants and a slight acidity in the taste.

1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c lS C H W E I Z  /  S W I T Z E R L A N D

europe-davos.ch
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OFFENER ROTWEIN
RED WINE IN GLASS

Malanser  P inot  Noi r

In der Nase fruchtige Himbeernoten, etwas Würze und auch einige Wildkräuter.
Am Gaumen frisch, elegant fl iessend, Aromen von reifen Waldbeeren, Hagebutten
und eine Spur Lakritze. Sehr geschmeidig bis in das ausgeglichene Finale.

The charming nose has fruity raspberry notes, some spice and also wild herbs.
Fresh, elegantly flowing on the palate, aromas of ripe wild berries and rose hips
 and a hint of l icorice, very smooth until the balanced finale.

Graubünden / 2018
8.- 16 .- 40.- 52.-

Rio ja Cr ianza DOCA Lu is  A legre
Rioha / 2018 ,  2019

Intensive Kirsch- und Räuchernoten in der Nase, sowie Vanille- und Tabaknoten am Gaumen 
bilden einen anhaltenden Geschmack.

Intense cherry and smoky notes on the nose, as well as vanil la and tobacco notes on the palate
form a lingering taste.

8.- 16 .- 40.- 52.-

1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c lS C H W E I Z  /  S W I T Z E R L A N D

1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c lS P A N I E N  /  S P A I N
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OFFENER ROTWEIN
RED WINE IN GLASS

Reife Kirschen unterlegt mit Noten von dunkler Schokolade und Lakritze bilden diesen Wein.
Im Geschmack sind viel Johannisbeeren und Pflaumen auszumachen.

Ripe cherries underlaid with notes of dark chocolate and liquorice make up this wine.
A lot of currants and plums can be recognized in the taste.

Chiant i  Class ico DOCG Poggio a l  Sole
Toscana / 2021

Noten von Vanille, Tabak und schwarzen Oliven, fruchtige Komponenten
nach eingkochten Zwetschgen, Hagebutten und etwas Orangenzeste.
Voller Körper mit samtigen Tanninen.

Notes of vanil la, tobacco and black olives, fruity components
after boiled plums, rose hips and a little orange zest.
Full body with velvety tannins.

Montepulc iano 
Toscana / 2021

6.- 12.- 30.-

8.- 16 .- 40.- 52.-

40.-

I T A L I E N  /  I T A L Y 1 0  c l  /  2 0  c l  /  5 0 c l  /  7 5 c l



europe-davos.ch

COCKTAIL / LONGDRINK

Amaretto Sour 15.-
Amaretto Disaronno,  Z i t ronensaft ,  Orangensaft

Bloody Mary 15.-
Absolut  Vodka,  Tomatensaft  Z i t ronensaft ,  Salz ,  Pfeffer ,  Tabasco

15 .-Caip i r inha
Cachaça,  L imette ,  Rohzucker

Moj i to 15.-
Rum Bacardi  Weiss ,  Rohzucker ,  L imette ,  Soda,

Margar i ta 15.-
Patron Tequi la  Anejo ,  Coint reau,  Z i t ronensaft ,  Salz

Cuba L ibre 15.-
Rum Especia l ,  L imettensaft ,  Cola

Amaretto Disaronno,  Lemon Ju ice,  Orange Ju ice

Absolut  Vodka,  Tomato Ju ice,  Lemon Ju ice,  Sal t ,  Pepper ,  Tabasco

Cachaça,  L ime,  Sugar

Rum Bacardi  Whi te ,  Sugar ,  L ime,  Soda

Patron Tequi la  Anejo ,  Coint reau,  Lemon Ju ice,  Sal t

Rum Especia l ,  L ime Ju ice,  Cola

Vodka Lemon 13.-
Absolut  Vodka,  B i t ter  Lemon,  Z i t rone
Absolut  Vodka,  B i t ter  Lemon,  Lemon

Gin Tonic 14.-
Hendr ick ' s ,  Ton ic ,  Gurken,  Tonic
Hendr ick ' s ,  Ton ic ,  Cucumber ,  Soda
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GIN

Hendr ick ' s

N ikka Coffey Gin

Gordon 's  Gin 37.5% 4 c l

41 .4%

47%

4 c l

4 c l 15 .-

12.-

9.-

VODKA

Grey Goose

Absolut 40% 4 c l

40% 4 c l 13 .-

1 1 . -

Bacardi  Whi te

Havana Club Especia l

Zacapa Centenar io  

RUM
Bacardi  B lack 40% 4 c l

16 .-

40%

40%

40%

4 c l

4 c l

4 c l

13 .-

1 1 . -

1 1 . -

WHISKEY

Bal lant ine 's 40% 4 c l

Johnnie Walker  Red Label

Johnnie Walker  B lack Label

Chivas Regal 13 .-

40%

40%

40%

4 c l

4 c l

4 c l

13 .-

1 1 . -

9 .-

B L E N D E D  -  S C O T C H

12 Years

12 Years

12 Years

Solera 23
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WHISKEY

Jack Danie l ' s 43% 4 c l 13 .-

B O U R B O N

Macal lan Amber 40% 4 c l 16 .-

S I N G L E  M A L T

Oban 43% 4 c l 16 .-

COGNAC
Hennessy  Paradis  Ext ra

Remy Mart in  V.  S.  O.  P 9.-40%

40% 2 c l

2 c l

35.-

Grand Marn ier

Amaretto Disaronno

Bai ley ' s  I r i sh  Cream

LIQUEURS
Bündner  Röte l i 22% 4 c l

9 .-

40%

17%

28%

4 c l

4 c l

4 c l

9 .-

9 .-

9.-

Coint reau 40% 4 c l 9 .-

Tu l lamore Dew 40% 4 c l 1 1 . -

I R I S H

W E N N  N I C H T  P U R ,  D A N N  M I T . . .

Cola,  Tonic ,  B i t ter  Lemon,  Ginger  A le +3.-

I F  N O T  P U R E ,  T H E N  W I T H . . .

Jägermeister 35% 4 c l 9 .-

Old No.7 Tennesse

12 Years

14 Years
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GRAPPA

Amarone Pasanel la

Di  Brunel lo  R iserva

Pasanel la  B ianca 37.5% 2 c l

41%

41%

2 c l

2 c l 8 .-

8.-

7 .-

TEQUILA
Patron Tequi la  Anejo 40% 2 c l 8 .-

CALVADOS
Morin  Père et  F i l s 40% 2 c l 7 .-

OBSTBRÄNDE
FRUIT BRANDY

K i rsch

Pf lüml i

Bündner  Chrüter 40% 2 c l

40%

37.5%

2 c l

2 c l 7 .-

7 .-

7 .-

Wil l iamine Morand

Vie i l le  Prune

43 %

41%

2 c l

2 c l 7 .-

7 .-



Feldschlösschen Herrgött l i  vom Fass

Feldschlösschen Panache vom Fass

Feldschlösschen Dunk les  B ier

europe-davos.ch

BIER
BEER

Feldschlösschen vom Fass  5.—3 0  c l

4.—

5.—

5.—

SOFTGETRÄNKE

Super  Bock

Schneider  Weisse

Feldschlösschen Alkohol f re i 5 .50

5.50

7.—

2 0  c l

3 0  c l

3 3  c l

5 0  c l

3 3  c l

3 3  c l

Stange -  Beer  f rom the tap

SOFT DRINKS

6.50

Zit ro oder  Minera l  -  Ci t rus  or  Minera l

Coca Cola

Coca Cola Zero

Sinalco

Eistee /Cit ro 

3 0  c l  /  5 0  c l

5.—

5.-

5.—

5.—

Apfelsaft

Apfe lschor le

Rive l la  Rot ,  B lau 5.—

5.—

5.—

Red Bu l l  "Energy Dr ink"

Thomas Henry  Tonic ,  B i t ter  Lemon,  Ginger  A le ,  Ginger  Beer 5.—

5.—

2 5  c l

Chin inhal t ig  -  Quin ine

Ice Tea / Cit rus

Apple Ju ice

Apple Spr i tzer

Pi l sner  Urquel l 5.503 3  c l

2 0  c l
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MINERALWASSER
MINERAL WATER

9.50

9.50

APFELWEIN 
APPLE WINE 

Suure Moscht  ohne Alkohol

Suure Moscht  mit  A lkohol

5 0  c l

7.-

7 .-
With Alcohol

Without  A lcohol

"A l legra"  ohne Kohlensäure

"Passugger"  mit  Koh lensäure 5.—

5.—

2 7  c l  /  7 7  c l

Spark l ing Water

Non-Carbonated Water
5 0  c l

Davoser  Wasser  Nature l le
Davoser  Natura l  Water

5.—

WARME GETRÄNKE
WARM DRINKS

Milchkaffee

Doppelter  Espresso

Cappuccino

Cafe Creme 4.90

4.90

5.50

6.—

Coretto Grappa

Café Lutz

Latte Macchiato 5.50

8.—

8.—

K A F F E E  -  C O F F E E

Milk  Coffee

Double Espresso

I r i sh  Coffee

Espresso 4.90

12.50

Lassen Sie s ich in  d ie Welt  des Kaffeeglücks  entführen und geniessen Sie den Kaffee von Amic i .  
Let  yourse l f  be carr ied away into the wor ld of  coffee happiness  and enjoy the coffee f rom Amici .
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Orange/Rum (a lkohol f re i )

Glühwein

WARME GETRÄNKE
WARM DRINKS

Chocolate Caot ina / Ovomalt ine 4.90

8.—

Holdr io  (Hagebuttentee und Pf lüml i )
8 .—

M I L C H  -  M I L K

4.90

mit  Grand Marn ier ,  Melange

5.50

P U N S C H  -  P U N C H

Mul led Wine

M I L C H A U S W A H L

Vol lmi lch ,  Laktosefre i ,

Hafermi lch ,  Sojami lch ,  Mandelmi lch

A L L E  W A R M E  G E T R Ä N K E  A U C H  Z U M  M I T N E H M E N
A L L  W A R M  D R I N K S  A L S O  F O R  T A K E  A W A Y  A V A I L A B L E

mit  Melange

12.50

+0.50

Rosehip tea with  p lum spi r i t



Dieser traditionelle Grüntee aus Japan ist biologisch kultiviert
und dank seinem runden, herben Aroma in seiner Heimat sehr
beliebt.

Ein himmlisches Ensemble aus biologischem Anbau: milde Kamille
und zarte Orangenblüten, veredelt mit echten Orangenstücken;
wirkt beruhigend und entspannend.

TEEKARTE                                                                   TEA MENU

Gepflückt in den traditionsreichen Teegärten an den südlichen
Hängen des Himalaya. Ein Darjeeling mit der charakteristischen
lieblichen Würze.

Ein exklusiver Genuss aus dem traditionsreichen Sri Lanka. Belebend,
rund und kräftig im Geschmack, nimmt er auch den verwöhnten
Teegourment vollends für sich ein.

Biologisch angebautes, wohlriechendes Eisenkraut aus Paraguay, der
ursprünglichen Heimat der bemerkenswerten Pflanze; wirkt stärkend
und erfrischend.

Unverkennbarer, biologisch angebauter Rooibos aus den Zederbergen
Südafrikas - bekömmlich, fruchtig und koffeinfrei. Die dezente
Mandarinen-Note trägt zur Einzigartigkeit dieser Mischung bei.

Fasziniert mit unvergleichlich intensivem Aroma und dem belebenden
Duft echter marokkanischen Nanaminze. Ein erfrischender Genuss
für alle  Sinne.

Ein Gedicht der Natur mit den besten Zutaten aus den Bio-
Bergerkräutergärten der Schweizer Alpen. Wohltuend, anregend
und mit betörendem Duft.

Naturbelassene Ingredienzien, raffiniert vereint für einen herrl ich
exotischen Genuss. Eine erfrischende, süss-scharfe Komposition 
aus Ingwer und Zitronengrass; vitalisierend für Körper und Geist.

Eine erlesene Mischung sonnenverwöhnter Zutaten aus biologischem
Anbau voller fruchtig-sinnlicher Magie. Verführt selbst 
anspruchsvolle Gaumen immer wieder aus Neue.

Diese klassische Komposition vereint handgepflückte, natürl iche süsse
Hagebutte mit der fruchtigen Frische von intensiv roten Hibiskusblüten.
Ein aussergewöhnlicher Genuss für Liebhaber von Früchtetees.

Beruhigt den Geist: Zart-floral mit harmonisch leichter Süsse,
lässt es sich mit diesem milden Kräutertee wunderbar entspannen.

P U R P L E  B R E E Z E
z a r t  -  s ü s s l i c h

C E Y L O N  S U N R I S E
k r ä f t i g  -  b e l e b e n d

J A P A N E S E  S E N C H A
e r f r i s c h e n d  -  i n t e n s i v

V E R B E N A
z i t r o n i g  -  e r f r i s c h e n d

R O O I B O S  T A N G E R I N E
m i l d  -  f r u c h t i g

C A M O M I L E  O R A N G E  B L O S S O M S
m i l d  -  b e r u h i g e n d

M O R O C C A N  M I N T
e r f r i s c h e n d  -  b e l e b e n d

P I Z  P A L Ü
w o h l t u e n d  -  h a r m o n i s c h

G I N G E R  L E M O N  D R E A M
e x o t i s c h  -  s c h a r f

R E D  K I S S
s p r i t z i g  -  f r u c h t i g

H A G E N B U T T E N
f r u c h t i g  -  e r f r i s c h e n d

W E L L N E S S  T E A  R E L A X  -  E V E N I N G
b l u m i g  &  e n t s p a n n e n d  -  o h n e  K a f f e i n

Our teas are all sourced from certified organic producers.
The luxury tea bags are handcrafted and biodegradable.

P R E M I U M  O R G A N I C  Q U A L I T Y

This traditional green tea from Japan is cultivated organically 
and is very popular in its homeland thanks to its full-bodied,
piquant aroma.

A superb blend of organically grown ingredients. Mild camomile
and delicate orange blossom, enhanced with real pieces of 
orange, combine to calm and relax.

P U R P L E  B R E E Z E
d e l i c a t e  -  s w e e t

Harvested in traditional tea gardens on the
southern slopes of the Himalayas.
A Darjeeling with a characteristically mellow aroma.

C E Y L O N  S U N R I S E
a r o m a t i c  -  i n v i g o r a t i n g

An exclusive pleasure from Sri Lanka, a country with a rich tea 
tradition. Thanks to its full ,  intensive and invigorating flavor,
this tea wil l  appeal to even the most discerning tea drinker.

J A P A N E S E  S E N C H A
r e f r e s h i n g  -  i n t e n s e

V E R B E N A
c i t r u s y  -  r e f r e s h i n g

Organically grown sweet-smelling verbena from Paraguay,
the orginal home of this remarkable plant. Strenghening
and refreshing effect.

R O O I B O S  T A N G E R I N E
m e l l o w  -  f r u i t y

Unmistakable, organically grown rooibos from the Cederberg
Mountains of South Africa - pleasant, fruity and caffeine-free. 
The delicate hint of tangerine adds to inimitabil ity of this blend.

C A M O M I L E  O R A N G E  B L O S S O M S
b a l a n c e d  -  c a l m i n g

M O R O C C A N  M I N T
b r i s k  -  e n e r g i z i n g

Fascinates with its incomparable, intense flavor and the 
invigorating aroma of genuine Moroccan nana mint.
A refreshing pleasure for all senses.

P I Z  P A L Ü
b e n e f i c i a l  -  h a r m o n i o u s

A magical blend of the finest natural ingredients from the 
organic mountain herb gardens of the Swiss Alps. Beneficial
and stimulating, with an enticing aroma.

G I N G E R  L E M O N  D R E A M
e x o t i c  -  s p i c y

Natural ingredients, ski l lful ly combined to produce a superbly
exotic enjoyment factor. A refreshing, sweet-spicy combination
that revitalizes both body and soul.

R E D  K I S S
c r i s p  -  f r u i t y

A select blend of sun-ripened organic ingredients bursting
with sensuous fruity flavors. Beguiles even the most
discriminating of palates.

H A G E N B U T T E N
f r u i t y  -  r e f r e s h i n g

This classic composition brings together hand-picked, naturally
sweet rose hip with the tangy freshness of deep red 
hibiscus flowers. A very special treat for fruit tea lovers.

W E L L N E S S  T E A  R E L A X  -  E V E N I N G
f l o w e r y  &  r e l a x i n g  -  c o f f e i n e - f r e e

Soothes the spirit: delicately floral with a hint of harmonious
sweetness, this mild herbal tea guarantees complete relaxation.

Unsere Tees stammen ausschliesslich aus kontroll iertem biologischem 
Anbau. Die edlen Teebeutel sind handgefertigt und  biologisch abbaubar.

E R S T K L A S S I G E  B I O - Q U A L I T Ä T

F r .  4 . 9 0
V A T  i n c l .

F r .  4 . 9 0
p r e i s e  i n k l .  M w S t .
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BUBBLE TEA

Berry  Splash 7.-
Moosbeer  Popping Boba,  B laubeeren S i rup,  Grüntee

Green Apple 7.-
Grüner  Apfe l  Popping Boba,  L i tsch i  und grüner  Apfe l  S i rup,  Grüntee

7.-Peach
Pf i rs ich Popping Boba,  Pf i r s ich-Si rup,  Grüntee

Mango 7.-
Mango Popping Boba,  Mango-Si rup,  Grüntee

Wild St rawberry 7.-
Erdbeer  Popping Boba,  Erdbeer-Si rup,  Grüntee

Summer Tea 7.-
Erdbeer  und Pf i rs ich Popping Boba,  Erdbeer-  und Pf i rs ich-Si rup,  Grüntee

Cranberry  Popping Boba,  B lueberry  Syrup,  Green Tea

Green Apple Popping Boba,  Lychee and Green Apple Syrup,  Green Tea

Peach Popping Boba,  Peach Syrup,  Green Tea

Mango Popping Boba,  Mango Syrup,  Green Tea

Strawberry  Popping Boba,  St rawberry  Syrup,  Green Tea

Strawberry  and Peach Popping Boba,  St rawberry  and Peach Syrup,  Green Tea

Tropical 7 .-
Mango Popping Boba,  Pass ionsf rucht-  und Mango-Si rup,  Grüntee
Mango Popping Boba,  Pass ionfru i t  and Mango Syrup,  Green Tea

5 0 0  m l

A L L E  B U B B L E  T E A  G E T R Ä N K E  A U C H  Z U M  M I T N E H M E N
A L L  B U B B L E  T E A  D R I N K S  A L S O  F O R  T A K E  A W A Y  A V A I L A B L E

+  V o d k a  /  G i n  ( U p g r a d e  f ü r  E r w a c h s e n e  a b  1 8  J a h r e ) 15 .-
Upgrade for  adul ts  f rom 18 years)


